
  

¡ 
DE LA 

JUDICATURA pío 

Factura: 001-004-000095563 20201701001D00653 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20201701001D00653 

En la ciudad de QUITO el día 18 DE FEBRERO DEL 2020, (9:14) ante mí, NOTARIO(A) JORGE ENRIQUE MACHADO 

CEVALLOS de la NOTARÍA PRIMERA , concurre(n), MATHEUS GARCIA ALVES DE SOUSA portador(a) de CÉDULA 

1759117268 de nacionalidad BRASILEÑA, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie de DE TRADUCCION, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a 

estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta 

diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaría. 

 



  

ARAS 

 



  

    

  

NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACIÓN A LO DISPUESTO EN EL LITERAL A) 

DEL NUMERAL 5 DEL ART. 18 DE LA LEY NOTARIA! 

DOY FE, que la fotocopia que ANTECEDE esa 

conforme a su original que me fue presentgdo. 

EB12020 

 



 
 

  
 
 

 
 

 



Si yz Identificación y Cedulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

¿ i REPÚBLICA DEL EC UADOR pes General de Registro Civil, 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1759117268 

Nombres del ciudadano: GARCIA ALVES DE SOUSA MATHEUS 

1759117268, Condición del cedulado: EXTRANJERO 

Lugar de nacimiento: BRASIL/BRASIL 

Fecha de nacimiento: 31 DE JULIO DE 1996 

Nacionalidad: BRASILEÑA 

Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 

  

Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: BENALCAZAR TRUJILLO CLAUDIA MICHELLE    

      

Fecha de Matrimonio: No Registra 

ombres del padre: No Registra 

Nacionalidad: No Registra 

Nombres de la madre: No Registra 

Nacionalidad: No Registra 

Fecha de expedición: 15 DE NOVIEMBRE DE 2019 

Condición de donante: NO DONANTE 

Información certificada a la fecha: 18 DE FEBRERO DE 2020 

Emisor: ANDRES FELIPE CASTRO LOAIZA - PICHINCHA-QUITO-NT 18 - PICHINCHA - QUITO 

  

                        

  

                                Ledo. Vicente Taiano G. 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

1 N? de certificado: 205-303-56534 4 

—Á a _— 

3 

  

205-303-56534 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregistrocivil.gob.ec





  

PODER 

En la ciudad de Sáo Paulo, a los 11 días de 

noviembre de 2019, Giacomo Guarnera a 

nombre y en representación de BRONTE 

ADMINISTACÁO E PARTICIPACOES 
LTDA., manifiesta: 

PRIMERA: COMPARECIENTES: 

Comparece Giacomo Guarnera, brasileño 

naturalizado, casado, abogado, titular de la 

tarjeta de identidad No 55.492,132-7, SSP/SP, 

inscrito en el CPF/ME 153.638.008-37, en su 

calidad de Administrador y como tal 

representante legal de BRONTE 

ADMINISTACÁO E  PARTICIPACÓES 

LTDA., legalmente constituida bajo las leyes 

de Brasil, con sede en Rua Gomes de Carvalho, 

1.069, tercer piso, conjunto 32, sala 1, Vila 

Olímpia, City of Sáo Paulo, State of Sáo Paulo, 

código postal 04547-004, inscrita en el CNPJ 

bajo el n% 22.544,237/0001-76, quien en 

adelante se le denominará simplemente como la 

“Mandante”, quien en forma libre y voluntaria 

a través del presente otorga poder a favor de la 

compañía ecuatoriana Representación y 

Asesoría FEREP Cía. Ltda. (en adelante la 

“Mandataria”) para que represente a la 

Mandante en la República del Ecuador de 

conformidad con lo previsto en el artículo seis 

(6) de la Ley de Compañías en las compañías 

en las que la Mandante sea accionista o socia. 

En general, la Mandataria podrá hacer, a 

nombre de la Mandante, todo aquello que sea 

necesario para cumplir a cabalidad con el 

mandato conferido y para proteger sus derechos 

e intereses, por lo que, ninguna entidad y/o 

autoridad pública o privada del Ecuador podrá 

alegar insuficiencia de poder. La Mandataria 

por ningún motivo serán personalmente 

PROXY 

In the city of Sáo Paulo, on 11 day of 

November, 2019, Giacomo Guarnera on 

behalf and in representation of BRONTE 

ADMINISTACÁO E PARTICIPACOES 
LTDA. declares: 

FIRST: APPEARERS: Giacomo Guarnera, 

naturalized Brazilian, married, lawyer, bearer 

of the Identity Card R.G. No 55.492.132-7, 

SSP/SP, enrolled with the Individual Taxpayers 

Registry under No. 153.638.008-37, appears as 

Administrator and as legal representative of 

BRONTE ADMINISTACAO E 

PARTICIPACOES LTDA., legally formed 

under the laws of Brazil, with headquarters at 

Rua Gomes de Carvalho, 1.069, 3* floor, suite 

32, room 1, Vila Olímpia, City of Sáo Paulo, 

State of Sáo Paulo, Zipcode 04547-004, 

enrolled with the General Taxpayers” Registry 

under No 22,544,237/0001-76, which 

hereinafter will be simply called the 

“Principal”, who freely and by his own will 

through the present hereby grants a Proxy on 

behalf of Representación y Asesoría FEREP 

Cía. Ltda., an Ecuadorian company, who 

hereinafter will be simply called as the 

“Attorney in Fact”, to represent the Principal in 

the Republic of Ecuador in accordance with the 

provisions of article six (6) of the Law of 

Companies of Ecuador in the companies where 

the Principal is shareholder. 

In general, the Attorney in Fact may do, on 

behalf of the Principal, all that is necessary to 

fully comply with the mandate conferred and to 

protect the rights and interests of the Principal, 

so that no public or private entity and / or 

authority Ecuador may claim  insufficient 

power. The Attorney in Fact for no reason shall 

be per le for the obligations of the    

 



 



responsables de las obligaciones de la Principal. 

Mandante. 

  

SEGUNDA: DURACIÓN: El presente poder SECOND: DURATION: Lhs aji poor 

e confiere por un año, salvo que sea revocado of attorney is conferred for one year, S 

con anterioridad. eviously revoked. 

HZ : 

ISTACÁO E PARTICIPACOES LTDA. 
Giacomo Guarnera 

Administrador/Administrator    

     
a Funchal 

-5100 - www. 1£notas.com.br 

C 10; 
ao Paulo/SF, 05/02/2020 - 15:492 

En Testemunho 
ANÑABILE DAY, T Etiqueta: 2679278 ak 

  

  

ANTONIO DARI ANTUNES ZHBANOVA 
Tradutor Público Juramentado e Intérprete Comercial MATRÍCULA NA JUCEPE n* 406 

LIVRO 04 G TRAD 263) FOLHA 0454 1, 

GILMAR SAINT' CLAIR RIBEIRO 
Tradutor Público Juramentado 

e Intérprete Comercial do Idioma Espanhol 
MATRÍCULA NA JUCEPE n2 952 
LIVRO 230 TRAD33 63) FOLHA 240



  

  

NJ 
CONSELHO 
NACIONAL 

DE JUSTICA 

  
BRASIL 
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País: 
(Country / Pays):   

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 
  

Este documento público 
(This public document / Le présent acte public) 
  

  

  

  

        

  

(Ne; Sous no)      

2. Foi assinado por: AMABILE DAYANNE PINHEIRO GOES 
(Has been signed by / A été signé par) 

3. Na qualidade de: ESCREVENTE 15% TABELIAO DA CAPITAL 
(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de) SAO PAULO SP 

4. Temo selo / carimbo de: S11059AB0112974 
(Bears the seal / stamp of / Est revétu du sceau/ timbre de) 

Certificado 
(Certified / Attesté) a 

5.Em: 6.No dia: E Sáo Paulo a orina) 

7. Por: o 
PAULO CESARALEIXO DA SILVA 

(By / Par): 

Sa 11470347 
  

9. Selo / Carimb   
Nome do titular: 
(Name of holder of document/ Nom du titulaire) 

  

capacidade do 

Ela náo ce 
qual foiemitida 

  

This Apostlle cenifics only the signature, the 
capacity of the person signing il and where 
appropriate, the seal or stamp which Ue public 
document beass. lt docs notcertify Uhe contentof the 
documentforwhich itwas issued. 

Cette Apastille ne certifie quela signature, la qualité 
en laquelle le signatairo de V'acte a agi, et, le cas 
échiéant, les sccau ou le timbre dont cet acte public 
est revétu, Elle ne cenífie pas le contenu de l'acte 
pourlequel elle adtéómiso. 
    

A autenticidade desta Apostila e de sua assinatura 

  

(Seai / Stamp / Sceau / Timbre) y 

Tipo de documento: 
(Type of document / Type d'acte) 

certfica apenas a assinatura, a 
li e, quando ada, o 

selo ou carimbo constantes no documento público. 
ica o conteúdo do documento para o 

   $ pete 
14 ¿PosiiA, 

9s! 

  

  

911.419/2006. 

This Apastille was elect 
signed in accordance avi 
11-419/2006. 
ette Apostille a été sigg 
signature ¿lectroniqu 
Loi 

  

    

Dúvidas a respelto desta Apostila 
contato com a Ouvidoa 

  

Any questions about this Apostille 
maybedirected tothe Ombudsman 

ofhe CNI: 
cletrónica,. bem como o documento público 
subjacente, podem serverificadas em: 

The authenticity of this Apostille and its electronic 

Veuillez_contacter "Ombudsman 
de la CNJ pour toute question 

relative Acette Apastille: 
signature, along with the undedying public 
document, maybe verficd at; 
Vauthenticité de cette Apostille, de la signature 
élcctronique, alnsi que de l'acte public sousjacent 
peutctevérificesur: 

www.enj.jus.br/apostila/conferencia 

O 5561 2326-4607 

O ouvidoriaCcnjjus.br 

  

   

  

   

   

      

         
         

retrerssicciconca: [JE se [Ji para checar a 
desta Apostila e de sua [oa 
assinatura elctrónica. Uma 

cópia do documento público 
subjacente também está 

disponível namesmapágina, 

Please use this QR Code to 
check the authenticity ol this 
Apostille and its electronic 
signature. A copy ol the 

  

asdessing publ document Código(Code): 

... 11470347 
cre 

DC6F8D5C Veuillez utiliser ce Code QR 
pourvérificrl'authenticité de 
cette Apostille et de sa 
signature élecwonique. Un: 
copie de P'acte public s 
jacent est égaleme 
disponiblesurlamémepago. 

  

    
5644710. 

     

   
    

   

   

   
   

   
   

   

  

  

  

20.0.00170745-3 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 
ESTADO DE PERNAMBUCO/STATE OF PERNAMBUCO 

ANTONIO DARI ANTUNES ZHBANOVA 
TRADUTOR PÚBLICO E INTÉRPRETE COMERCIAL - CERTIFIED PUBLIC TRANSLATOR 

Idioma/Language: Inglés - Portugués/English - Portuguese 

Matrícula Jucepe n* 406 - CPF 756.770.758-68 

Rua Princesa Isabel n” 206 - Aloisio Pinto - Garanhuns (PE) CEP: 55.292-210 

Telefone/Phone/What's app +55 11 98784 1006/55 87 92000 9554 - e-mail: dari.zhbanova(Wgmail.com (skype: antonio.dari) 

TRADUGÁO N? 263 LIVRO N* 016 FOLHAN* 04541 

TRANSLATION No. BOOK No. PAGE No. 

  

  

EU, O ABAIXO ASSINADO, TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE 
COMERCIAL NESTA CIDADE E ESTADO DE PERNAMBUCO, REPÚBLICA FEDERATIVA 

DO BRASIL, MATRÍCULA JUCEPE N* 406, COM FÉ PÚBLICA EM TODO O TERRITÓRIO 
NACIONAL, CERTIFICA QUE LHE FOT APRESENTADO UM DOCUMENTO EXARADO EM 
IDIOMA INGLÉS A FIM DE QUE O TRADUZISSE PARA O VERNÁCULO, O QUE CUMPRE 

EM VIRTUDE DE SEU OFÍCIO, COMO SEGUE 3tocmmmnncnconacnnmnmaamncmcnnanes o 

[Nota tradutor — foi me apresentando um documento nos idiomas inglés e espanhol, no 
qual traduzo apenas o inglés em vernáculo] 

  

PROCURACÁO 
Em 11 de novembro de 2019, na cidade de Sáo Paulo, Giacomo Guarnera, em nome e representando a BRONTE 

ADMINISTACÁO E PARTICIPACOES LTDA,, declara:- 
PRIMEIRO: O COMPARECENTE: Giacomo Guarnera, de nacionalidade brasileira, casado, advogado, portador do 
RG. n.” 55,492.132-7, SSP/ Estado de Sáo Paulo, inscrito no Cadastro de Pessoa Fisica sob n.” 153.638.008-37, 

comparece como Administrador e Representante legal da BRONTE ADMINISTACÁAO E PARTICIPACOES LTDA., 
devidamente constituida sob as leis brasileiras, com sede social no Brasil, em Rua Gomes de Carvalho, n.” 1069, 3% 

andar, conjunto 32, sala 1, Vila Olímpia, Cidade de Sáo Paulo, Estado de Sáo Paulo, CEP 04547-004, inscrita no 
Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas sob n.* 22.544.237/0001-76, doravante denominada “Outorgante”, que por meio 
da presente, livremente e de sua vontade própria, concede a presente Procuragáo em nome da Resentación y Asesoría 
FEREP Cía. Ltda., uma empresa equatoriana, doravante denominada simplesmente “Bastante Procuradora”, para 

representar a Outorgante na República do Equador, em conformidade com as disposigdes do artigo 6 (sei), da Lei das 
“ Sociedades do Equador, empresas nas quais a Outorgante é acionista. 
Em geral, a Bastante Procuradora em exercício pode realizar, em nome da Outorgante, tudo o que for necessário para 
cumprir plenamente o mandato conferido e proteger os direitos e interesses da Outorgante, para que nenhum órgáo 
público ou privado, e/ou as autoridades equatorianas possam afirmar insuficiéncia de poderes. A Bastante Procuradora, 
por nenhuma razáo será pessoalmente responsável pelas obrigagdes da Outorgante. 

SEGUNDA: VIGENCIA: A presente procuragáo é conferida pelo período de um ano, a menos a menos que 
previamente revogada, 
Assinado: [assinatura ¡ilegivel]. 
BRONTE ADMINISTACAÁO E PARTICIPACOES LTDA. 

Giacomo Guarnera. 

Administrador. 

[Consta pelo 15% Cartório de Notas, Tabeliño Oliveira Lima de Sáo Paulo, carimbo e legalizagáo da assinatura de 

Giacomo Guarnera, devidamente assinada [assinatura ilegível] por Amabile Dayanne Pinheiro Goes, Escrevente, datada 

de 05 de fevereiro de 2020. Consta, ainda, selo do Colégio Notarial do Brasil — ARPEN SP]. 

[Carimbo:- 
O presente documento, para produzir efeito no Brasil e para valer contra terceiros, deverá ser vertido em vernáculo, e 
registrada a tradugáo, NSCGJ - SP]. 

NADA MAIS CONTINHA OU DECLARAVA O PRESENTE DOCUMENTO. EM Ñ DO 

QUE APUS A MINHA ASSINATURA E AFIXEl O MEU CARIMBO DE OFICIO,     
Sáo Paulo, 07 de fevereiro de 2020.     
  

INSCRICOES/REGISTRATIONS: RG /ld Card] 8.489.091-5 CPF 756.770.758-68 / JUCEPE n* 406



  

¿ NJ 

  

CONSELHO 
NACIONAL 

DEJUSTIGA 
(Conve:   

BRASIL 
APOSTILLE 

ntion de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

1. País: 
(Country / Pays):   

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 
  

Este documento público 
(This public document / Le présent acte public) 
  

2. Foi assinado por: 
(Has been signed by / A été signé par) 

ANTONIO DARIANTUNES ZHBANOVA 

  

  

  

(Certified / Attesté) 

3. Na qualidade de: TRADUTOR PÚBLICO 
(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de) 

4. Temo selo / carimbo de: MATR. 406 
(Bears the seal / stamp of / Est revétu du sceau/ timbre de) 

Certificado 

  

7 
eya apo 

  
  

  

  

5.Em: 6.No dia: 
(AL/N) 30 Cano (The / Le) 

T1EOL PAULO CESARALEIXO DA SILVA Y E 
(By / Pan: 

8. No: e Soueto e |¿L1470881 
  

9. Selo / Carimbo:     Assinatura Eletrónica 

Electronic Signature 

Signature Électronique 

    

Tipo de documento: 
(Type of document / Type d'acte) 

Nome do titular: 

  

BRONTE AD 
(Name of holder of document/ Nom du titulaire) 

Esta Apastila certifica apenas a assinatura, a 
capacidade do signatário e, quando apropriado, o 
selo ou carimbo constantes no documento público. 
Ela ndo certifica o conteúdo do documento para o 
qual foiemitida. 

  

This Aposúlle cerifies only the signature, the 
capacity ol to person signing it and. where 
appropñiate, the seal oc stamp which dre public 
document bears. does not cenify dre comtentof e 
documentforwlich itwas issued. 

    

ette Apastille ne certifie quel signature, la qualité 
en laquelle le signataire de Pacte a ag), et, le cas 
écliéant, les sceau ou le timbre dont cet acte public 
est revéta, Elle ne cenifie pas le contenu de V'acte 
pourlequel elle adiéémise. 

  

A autenticidade desta Apostila e de sua assinatura 
electrónica, bem como o documento público 
subjacente, podem serveríficadas em: 
The authenticity of this Apostille and its electronic 
signature, along with the underying public 
document, maybeverificd at: 
Lauthenticité de cette Apostile, de la signature 
électronique, alnsi que de P'acte public sousjacent 
peutétrevérificesur:    

www.cnj.jus.br/apostila/conferencia 

  

A presente Apastila (oi finmada com 
assinatura eletrónica, confonme al, 
m*11.419/2006. 

   “This Apostille was electronicdly 
signed in occonlance with Laé n* 
11.419/2006. 

Cette Apostille a c1é signée far une 

  

   
Dúvidas a respeito dfsta Apostila 
entrar em contato coyá a Ouvidoria 
doCNJ: 
Any questions aboby this Apostill 
maybedirected to fic Ombudsman 
oftheCNJ: 

Veuillez_contacter "Ombudsman 
de la CNJ pour toute question 
relative cette Apostille: 

O 5561 2326-4607 

(O ouwvidoriaGcnjjus.br 

    

Porfavor, utilizo este QU Code 
para checar a autenticidade 
desta Apostla e de sua 
assinatura cletrónica Uma [LR 

cópia do documento público Has 
subjacente também está Ny 

disponível namesma página. 

    
  

Please use this QR Code to 
check the authenticity of Uis 
Apostille and its elecuonic 
signature. A copy ol the 
ndesstogpubile document Código(Code): 

a O 11470381 
CRC: 

C2B2CECE Veuillez utiliser ce Code QR 
pourvérfierl'authenticitó de 
certe Apostille et de sa 
signature dlectronique. Une 
copie de Pacte public sous- 
Jacent est — également 
disponiblesurlaméme page. 

  

  

  

20.0.00170762-3 
  

  

AZLOL7A71G2IOA. 
ALC LOLyS 

   

     
    

    

  

    

   

     

    
     

  

   

         

       
        
      

            

    

   

   
   

  

MAA 
TAN 

        

economico 
a SON AS: «JJANDIDO BORDAO-8935/99, 

R$ 6,45 

  



Gilmar Saint” Clair Ribeiro 
TRADUTOR PÚBLICO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

do Idioma Espanhol 

Fone/Fax: (0xx11) 4538-2728 

Matrícula na Junta Comercial do Estado de Sáo Paulo n* 952 
C.P.F./M.F, N* 397.203.657/49 

Sáo Paulo - Brasil 
E-mail: gilmarribeiro210 gmail.com 

33.637 270 270 

Traducáo n?, Livro n*, Fls. 

  

CERTIFICO E DOU FÉ para os devidos fins que nesta data me foi apresentado um documento em idioma espanhol, o qual 
traduzo para o vernáculo no seguinte teor: 

[Nota tradutor - foi me apresentando um documento nos idiomas inglés e espanhol, no qual traduzo apenas o espanhol em 

vernáculo] 

PROCURACÁO 
Em 11 de novembro de 2019, na cidade de Sáo Paulo, Giacomo Guamera, em nome e representando a BRONTE 

ADMINISTACÁO E PARTICIPAGÓES LTDA., declara:- 
PRIMEIRO: O COMPARECENTE: Giacomo Guarnera, de nacionalidade brasileira, casado, advogado, portador do RG. n.o: 
55.492,132-7, SSP/ Estado de Sáo Paulo, inscrito no Cadastro de Pessoa Física sob n.* 153.638.008-37, comparece 
como Administrador e Representante legal da BRONTE ADMINISTAGÁO E PARTICIPACOES LTDA., devidamente constituída 

sob as leis brasileiras, com sede social no Brasil, em Rua Gomes de Cawalho, n.* 1069, 32 andar, conjunto 32, sala 1, Vila 

Olimpia, Cidade de Sáo Paulo, Estado de Sáo Paulo, CEP 04547-004, inscrita no Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas 
sob n.? 22.544,237/0001-76, doravante denominada “Outorgante”, que por meio da presente, livremente e de sua 

vontade própria, concede a presente Procuragáo em nome da Resentación y Asesoría FEREP Cía. Ltda., uma empresa 

equatoriana, doravante denominada simplesmente “Bastante Procuradora”, para representar a Outorgante na República do 

Equador, em conformidade com as disposicóes do artigo 6 (sei), da Lei das Sociedades do Equador, empresas nas quais a 

Outorgante é acionista. 
Em geral, a Bastante Procuradora em exercício pode realizar, em nome da Qutorgante, tudo o que for necessário para 

cumprir plenamente o mandato conferido e proteger os direitos e interesses da Outorgante, para que nenhum órgáo público 
ou privado, e/ou as autoridades equatorianas possam afirmar insuficiéncia de poderes. A Bastante Procuradora, por 

nenhuma razáo será pessoalmente responsável pelas obrigacóes da Outorgante. 

SEGUNDA: VIGÉNCIA: A presente procuragáo é conferida pelo período de um ano, a menos a menos que previamente 
revogada. 

Assinado: [assinatura ilegível]. 

BRONTE ADMINISTACGÁO E PARTICIPACOES LTDA. 
Giacomo Guamera. 

Administrador. 

[Consta pelo 15" Cartório de Notas, Tabeliáo Oliveira Lima de Sáo Paulo, carimbo e legalizacáo da assinatura de Giacomo 

Guarnera, devidamente assinada [assinatura ilegível] por Amabile Dayanne Pinheiro Goes, Escrevente, datada de 05 de 

fevereiro de 2020. Consta, ainda, selo do Colégio Notarial do Brasil - - ARPEN SP]. 

[Carimbo:- 

O presente documento, para produzir efeito no Brasil e para valer contra terceiros, deverá ser vertido em vernáculo, e 

registrada a traducáo, NSCGJ) - SP]. 

NADA MAIS constava do documento anterior que devolvo com esta traducáo, segundo meu melhor entender lavrada em 01 
(uma) página, a qual conferi, achei conforme e assino. - DOU FÉ.- Esta traducáo náo implica qualquer julgamento sobre a 

forma, a autenticidade e/ou o conteúdo do documento traduzido. 

Sáo Paulo, 07 de fevereiro de 2020. 

AE : E 
A 3 NOTAS | (91.9 SECO 

Eo NES 11) 31245000 « CEP 01046,001 
'A «SAO PAULO + SP.» FON  



  

  

  

CNJ CONSELHO 
NACIONAL 

DE JUSTIGA A 

BRASIL 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

    
1. País: 

(Country / Pays):   
REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

    

  

(This public document / Le présent acte public)     Este documento público 

  

    
  

    
  

2. Foi assinado por: GILMAR SAINT CLAIR RIBEIRO 
(Has been signed by / A été signé par) 

3. Na qualidade de: TRADUTOR PÚBLICO 
(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de) 

4. Temo selo / carimbo de: MATR. 952 
(Bears the seal / stamp of / Est revétu du sceau/ timbre de)    
  

y 
  

  

          
  

  

Certificado 
(Certified / Attesté) 

5.Em: E 6.No dia: 
(At / A) A UBEnO (The / Le) cr1ofna 

LTS PAULO CESAR ALEIXO DASILVA Ze Y 
(By / Pan): 

8. No: 
(Nv/ Sous n*) pLsro3en     
  

9. Selo / Carimbo: 
(Seal / Stamp / Sceau / Timbre) 

  

  
Tipo de documento: 
(Type of document / Type d'acte) 

Nome do titular: 
(Name of holder of document/ Nom du titulaire) 

Esta Apestila certifica apenas a assinalura, a 
capacidade do signatário e, quando apmpriado, o 
selo ou carimbo constantes no documento público. 
Ela ndo certifica o conteúdo do documento para o 
qual fo emitida, 
“This Apostlle cenifies only We signaturo, the 
capacity ol the person signing ¡t and wh 
appropriate, the seal or stamp which de public 
document bears. lt does notcerily Ure content of the 
documentforwhich itwas issued. 

  

Cetre Apostille ne cenifle quelasignature, la qualité 
en laquelle le signataire de V'acte a agi, et, le cas 
échiéant, les sccau ou le timbre dont cet acte public 
est revétu, Elle ne centfie pas le contenu de V'acte 
pourlequel elle adtémis: 

  

  

A autenticidade desta Apostila e de sua assinatura 
cletrónica,. bem como o documento público 
subjacente, podem serverificadas em: 
The authrenticity of this Apostille and its electronic 
signature, along with the undedying public 
document, maybeverfied at: 
Lauthenticitó de cette Apostille, de la signature 
élecimnique, ainsi que de l'acte public sousjacent 
peutétrevérificesur 

www.cnj.jus.br/apostila/conferencia 
  

   
    

     

  

   
Assinatura Eletrónica 

os 

  

Signature Électronique 

      

      
    

    

   

    

        
    

            

  

                   

    

     

     

Porfavor, utilizo este QR Code 
para checar a autenticidade 
desta Apostila e de sua 
assinatura eletrónica. Uma 
cópia do documento público 
subjecente também está 
disponível namesmapágina. 

Please use this QR Code to 
check the authenticity of this 
Apostille and its electronic 
signature. A copy ol the 

entrar emontato com a Ouvidoa  “"dedying public document Código(Code): de is also accessible from the 
e samepage. 11470369 

cra 
may bé directed tothe Ombudsman 

   

  

     

peu Veuillez utliser ce Code QR 6EF92983 
Veuillez contecter "Ombudsman — PoUEvCfierT'authenticitó de > 
de la CNI pour toute question. Sete Apostlle et de a paar 

relative cet Apantill: signawte dlectonique. Une o 
copie de l'acte public sous- 
jacent est également 
disponiblesurlaméme page. 

j 
  

O 5561 2326-4607 

20.0.00170757-7 
MATA 

O owvidoriaGcnj.jus.br



  

CNJ 
Consejo 
Nacional 

de Justicia 

BRASIL 
Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de 
octubre de 1961)   

  

1. País: 

  
REPUBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 

  

Este documento público 

  

2. Fue firmado por: AMABILE DAYANNE PINHEIRO 
GOES 

  

3. En calidad de: ESCRIBIENTE 15? NOTARIA DE LA 
CAPITAL SAO PAULO SP 

  

  

      
  

  

  
  

$ 
(/, 
O 
z 

Co   

  

4. Tiene el sello de: S11059AB0112974 

Certificado 

5, En: SAO PAULO 6. En el día: 07/02/2020 

7. Por PAULO CESAR ALEIXO DA SILVA 

8. No: 11470347 

10.Firma: 

(SELLO) Firma Electrónica 

    
  

Tipo de documento: RECONOCIMIENTO DE FIRMA (TRADUCCIÓN 33.637 / 

263 LIBRO 270 /016 FLS 270 / 01541 

Nombre del titular: BRONTE ADMINISTRACIÓN Y PARTICIPACIONES LTDA 

  

Esta apostilla solamente certifica la firma, capacidad del firmante y, cuando sea 

apropiado, el sello constados en el documento público. Ella no certifica el 

contenido del documento para el cual fue emitida. 

La autenticidad de esta Apostilla y de su firma electrónica, bien como el 
documento público subyacente, pueden ser verificadas en: 

www.cnj.j¡us.br/apostila/conferencia



La presente Apostilla fue firmada con firma electrónica, conforme la Ley No. 

11.419/2006 

Dudas a respecto de esta Apostilla, contactarse con la Defensoría del CNJ: 

55 61 2326-4607 

ouvidoria(Dcnj.jus.br 

Por favor, utilice este QR Code para chequear la autenticidad de esta Apostilla 

y de su firma electrónica. Una copia del documento público subyacente también 
está disponible en la misma página. 

Código: 

11470347 

CRC: 

DC6F8D5C 

Yo, Matheus Garcia Alves de Sousa, portador de la cédula de ciudadanía 

número 1759117268, conocedor del idioma Portugués, declaro que el 
contenido del texto que antecede a mi firma es fiel traducción del idioma 

Portugués al Castellano.- Quito, 14 de febrero de 2020. 

    

Y va Ys 
y 

t) Máheu 

5.0: 1759117268 

   
arcia Alves de Sousa 

Y



(SELLO) 

REPÚBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 

ESTADO DE PERNAMWBUCO 

ANTONIO DARI ANTUNES ZHBANOVA 

TRADUCTOR PÚBLICO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

Idioma: Inglés — Portugués 

Matrícula Jucepe n* 406 — CPF 756.770.758-68 

Calle Princesa Isabel n* 206 — Aloisio Pinto — Garanhuns (PE) CP: 55.292-210 

Teléfono/WhatsApp +55 11 98784 1006/55 87 92000 9554 — email: 

dari.zhbanova(Ogqmail.com (Skype: Antonio.dari) 

TRADUCCIÓN N* 263 LIBRO N* 016PÁGINA N* 01541 

YO, EL FIRMADO ABAJO, TRADUCTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE 

COMERCIAL EN ESTA CIUDAD Y ESTADO DE PERNAMBUCO, REPÚBLICA 

FEDERATIVA DE BRASIL, MATRÍCULA JUCEPE N* 406, CON FÉ PÚBLICA EN TODO EL 

TERRITÓRIO NACIONAL, CERTIFICA QUE LE FUE PRESENTADO UN DOCUMENTO EN 

IDIOMA INGLÉS A FIN DE QUE LO TRADUJERA PARA EL VERNÁCULO, LO QUE 

CUMPLE EN VIRTUD DE SU OFÍCIO, COMO SIGUE: ---=----- 

[Nota traductor] — Me fue presentado un documento en los idiomas inglés y español, en la 

cual solamente traduzco el inglés en vernáculo] 

PROCURACIÓN 

  

PRIMERO: EL COMPARECIENTE: Giocomo Guarnera, de nacionalidad brasilera, casado, 

abogado, con número de cédula de ciudadanía n* 55.492,132-7 SSP/Estado de Sáo 

Paulo, inscrito en el Registro de Persona Física con el n* 153.638.008-37, comparece 

como Administrador y Representante Legal de BRONTE ADMINISTRAGÁO E 

PARTICIPACÓES LTDA., debidamente constituida bajo las leyes brasileras, con sede 

social en Brasil, en la Calle Gomez de Carvalho, n* 1069, 3* piso, conjunto 32, sala 1, Vila 

Olímpica, Ciudad de Sáo Paulo, Estado de Sáo Paulo, CP 04547-004, inscrita en el 

Registro Nacional de Personas Jurídicas bajo n” 22.544.237/0001-76, en adelante 

denominada “otorgante”, que por medio de la presente, libremente y de su propria 

voluntad, concede la presente Procuración en nombre de Representación y Asesoría 

FEREP Cía. LTDA., una empresa ecuatoriana, en adelante denominada simplemente 

como “Procurador Judicial”, para representar el Otorgante en la República del Ecuador, de 

conformidad con las disposiciones del artículo 6 (seis), de la Ley de Sociedades del 

Ecuador, empresas en las cuales el Otorgantes es accionista.



En general, el Procurador Judicial en ejercicio puede realizar, en nombre del Otorgante, 

todo lo que fuera necesario para cumplir plenamente el mandato conferido y proteger los 

derechos e intereses del Otorgante, para que ningún órgano público o privado, y/o las 

autoridades ecuatorianas puedan afirmar insuficiencia de poderes. El procurador judicial, 

por ninguna razón será personalmente responsable por las obligaciones del Otorgante. 

SEGUNDA: VIGENCIA: La presente procuración es conferida por el período de un año, a 

menos que previamente revocada. 

Firmado: [firma no legible] 

BRONTE ADMINISTRAGÁO E PARTICIPACÓES LTDA 

Giocomo Guarnera 

Administrador 

[Consta por la 15? Notaria, Notaria Oliveira Lima de Sáo Paulo, sello y legalización de la 

firma de Giacomo Guarnera, debidamente firmada [firma ilegible] por Amabile Dayanne 

Pinheiro Goes, Escribiente, con fecha de 05 de febrero de 2020. Consta, aún, sello del 

Colégio Notarial de Brasil — ARPEN SP]. 

[Sello:- 

El presente documento, para producir efecto en Brasil y para valer contra terceros, deberá 

ser vertido en vernáculo, y registrada la traducción, NSCGJ -— SP] 

NADA MÁS CONTENÍA O DECLARABA EL PRESENTE DOCUMENTO, EN 

TESTIMONIO DE QUÉ FIRMÉ Y PUSE MI SELLO DE OFICIO. 

Sáo Paulo, 07 de febrero de 2020. (FIRMA Y SELLO) 

Antonio Dari Antunes Zhbanova 

Traductor Público 

Yo, Matheus Garcia Alves de Sousa, portador de la cédula de ciudadanía 

número 1759117268, conocedor del idioma Portugués, declaro que el 

contenido del texto que antecede a mi firma es fiel traducción del idioma 

Portugués al Castellano.- Quito, 14 de febrero de 2020. 

   
   

heug Garcia Alves de Sousa 

.C: 1759117268



  

  
  

    

  

  

  

  

      
  

  

    

: Apostilla 
Consejo (Convención de la Haya de 5 de 
Nacional octubre de 1961) 

de Justicia 

1. País: REPUBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 

Este documento público 

2. Fue firmado por: ANTONIO DARI ANTUNES 
Ñ ZHBANOVA 

3. En calidad de: TRADUCTOR PÚBLICO 

4. Tiene el sello de: MAT. 406 

Certificado 

O En: SAO PAULO 6. En el día: 07/02/2020 

7. Por: PAULO CESAR ALEIXO DA SILVA 

8. No: 11470381 

9. Sello: 10.Firma: 

(SELLO) Firma Electrónica 

   
    
  

e documento: TRADUCCIÓN PÚBLICA 

Nombre del titular: BRONTE ADMINISTRACIÓN Y PARTICIPACIONES LTDA 

  
  

Esta apostilla solamente certifica la firma, capacidad del firmante y, cuando sea 

apropiado, el sello constados en el documento público. Ella no certifica el 
contenido del documento para el cual fue emitida. 

La autenticidad de esta Apostilla y de su firma electrónica, bien como el 
documento público subyacente, pueden ser verificadas en: 

www.cnj.jus.br/apostila/conferencia



La presente Apostilla fue firmada con firma electrónica, conforme la Ley No. 

11.419/2006 

Dudas a respecto de esta Apostilla, contactarse con la Defensoría del CNJ: 

55 61 2326-4607 

ouvidoria(Mcnj.j¡us.br 

Por favor, utilice este QR Code para chequear la autenticidad de esta Apostilla 
y de su firma electrónica. Una copia del documento público subyacente también 

está disponible en la misma página. 

Código: 

11470381 

CRC: 

C2B2CFCE 

Yo, Matheus Garcia Alves de Sousa, portador de la cédula de ciudadanía 

número 1759117268, conocedor del idioma Portugués, declaro que el 

contenido del texto que antecede a mi firma es fiel traducción del idioma 

Portugués al Castellano.- Quito, 14 de febrero de 2020. 

    
s Garcia Alves de Sousa 

C.C: 1759117268



Gilmar Saint” Clair Ribeiro 

TRADUCTOR PÚBLICO E INTÉRPRETE COMERCIAL. 

DEL IDIOMA ESPAÑOL 

Teléfono: (0xx11) 4538-2728 

Matrícula en Junta Comercial del Estado de Sáo Paulo n* 952 C.P.F/M.F. N* 

397.203.657/49 

Sáo Paulo — Brasil 

E-mail: gilmarribeiro210gmail.com 

TRADUCCIÓN N? 33.637 LIBRO N* 270 PÁGINA N? 270 

CERTIFICO Y DOY FE para los debidos fines que en esta fecha me fue presentado un 

documento en el idioma español, lo cual traduzco para el vernáculo en el siguiente 

contenido: 

[Nota traductor] — Me fue presentado un documento en los idiomas inglés y español, en la 

cual solamente traduzco el español en vernáculo] 

PROCURACIÓN 

El 11 de noviembre de 2019, en la ciudad de Sáo Paulo, Giacomo Guarnera, a nombre y 

representando a BRONTE ADMINISTRACÁO E PARTICIPAGÓES L.TDA., declara:- 

  

ocial en Brasil, en la Calle Gomez de Carvalho, n* 1069, 3* piso, conjunto 32, sala 1, Vila 

Olímpica, Ciudad de Sáo Paulo, Estado de Sáo Paulo, CP 04547-004, inscrita en el 

Registro Nacional de Personas Jurídicas bajo n* 22.544.237/0001-76, en adelante 

denominada “otorgante”, que por medio de la presente, libremente y de su propria 

voluntad, concede la presente Procuración en nombre de Representación y Asesoría 

FEREP Cía. LTDA., una empresa ecuatoriana, en adelante denominada simplemente 

como “Procurador Judicial”, para representar el Otorgante en la República del Ecuador, de 

conformidad con las disposiciones del artículo 6 (seis), de la Ley de Sociedades del 

Ecuador, empresas en las cuales el Otorgantes es accionista. 

En general, el Procurador Judicial en ejercicio puede realizar, en nombre del Otorgante, 

todo lo que fuera necesario para cumplir plenamente el mandato conferido y proteger los 

derechos e intereses del Otorgante, para que ningún órgano público o privado, y/o las 

autoridades ecuatorianas puedan afirmar insuficiencia de poderes. El procurador judicial, 

por ninguna razón será personalmente responsable por las obligaciones del Otorgante.



SEGUNDA: VIGENCIA: La presente procuración es conferida por el período de un año, a 

menos que previamente revocada. 

Firmado: [firma no legible] 

BRONTE ADMINISTRACÁAO E PARTICIPAGOES LTDA 

Giocomo Guarnera 

Administrador 

[Consta por la 15* Notaria, Notaria Oliveira Lima de Sáo Paulo, sello y legalización de la 

firma de Giacomo Guarnera, debidamente firmada [firma ilegible] por Amabile Dayanne 

Pinheiro Goes, Escribiente, con fecha de 05 de febrero de 2020. Consta, aún, sello del 

Colégio Notarial de Brasil — ARPEN SP]. 

[Sello:- 

El presente documento, para producir efecto en Brasil y para valer contra terceros, deberá 

ser vertido en vernáculo, y registrada la traducción, NSCGJ -— SP] 

NADA MÁS constaba en el documento anterior que devuelvo con esta traducción, según 

mi mejor entender en 01 (una) página, la cual conferí, encontré conforme y firmo- DOY 

FE.- Esta traducción no implica cualquier juicio sobre la forma, autenticidad y/o el 

contenido del documento traducido. 

Sáo Paulo, 07 de febrero de 2020. (FIRMA Y SELLO) 

Yo, Matheus Garcia Alves de Sousa, portador de la cédula de ciudadanía 

número 1759117268, conocedor del idioma Portugués, declaro que el 

contenido del texto que antecede a mi firma es fiel traducción del idioma 

Portugués.al Castellano.- Quito, 14 de febrero de 2020.    

    eus/Garcia Alves de Sousa 

C: 1759117268



  

CNJ 
Consejo 
Nacional 

de Justicia 

BRASIL 
Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de 
octubre de 1961)   

  

1. País: 

  
REPUBLICA FEDERATIVA DE BRASIL 

  

Este documento público 

  

2. Fue firmado por: GILMAR SAINT CLAIR RIBEIRO 

  

3. En calidad de: TRADUCTOR PÚBLICO 

  

  

      
  

  

  
  

  

  
4. Tiene el sello de: MAT. 952 

Certificado 

5 Em SAO PAULO 6. Enel día: 07/02/2020 

7. Por: PAULO CESAR ALEIXO DA SILVA 

8. No: 11470369 

10.Firma: 

(SELLO) Firma Electrónica 

  
  

Tipo de documento: TRADUCCIÓN PÚBLICA 

Nombre del titular. BRONTE ADMINISTRACIÓN Y PARTICIPACIONES LTDA 

  

Esta apostilla solamente certifica la firma, capacidad del firmante y, cuando sea 
apropiado, el sello constados en el documento público. Ella no certifica el 

contenido del documento para el cual fue emitida. 

La autenticidad de esta Apostilla y de su firma electrónica, bien como el 

documento público subyacente, pueden ser verificadas en: 

www.cnj.j¡us.br/apostila/conferencia 

La presente Apostilla fue firmada con firma electrónica, conforme la Ley No. 
11.419/2006 

 



Dudas a respecto de esta Apostilla, contactarse con la Defensoría del CNJ: 

55 61 2326-4607 

ouvidoria(Dcnj.jus.br 

Por favor, utilice este AR Code para chequear la autenticidad de esta Apostilla 

y de su firma electrónica. Una copia del documento público subyacente también 

está disponible en la misma página. 

Código: 

11470369 

CRC: 

6EF92983 

Yo, Matheus Garcia Alves de Sousa, portador de la cédula de ciudadanía 

número 1759117268, conocedor del idioma Portugués, declaro que el 

contenido del texto que antecede a mi firma es fiel traducción del idioma 
Portugués al Castellano.- Quito, 14 de febrero de 2020.     

   

  

theug Garcia Alves de Sousa 

C.C: 1759117268


